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Rezime

Dokumentarni akreditiv, po vokaciji instrument obezbeæeña uredne isporu-
ke i uredne isplate, predstavça nezaobilaznu temu u razmatrañu øinilaca pravne
sigurnosti privrednih (poslovnih) odnosa. Potreba za obezbeæeñem pravne sigur-
nosti naroøito je izraÿena kod uspostavçaña poslovnih odnosa sa inostranim
partnerima iz razloga predupreæeña svih teåkoõa kojima bi jedna strana bila iz-
loÿena u sluøaju neispuñeña ugovornih obaveza poslovnog partnera. Pravna sigur-
nost koja se vezuje za otvarañe dokumentarnog akreditiva dostiÿe najveõi ste-
pen ukoliko su u ñemu sadrÿane odredbe o osigurañu robe. Osigurañe robe koja se
prevozi i koja je predmet meæunarodne prodaje donosi niz pozitivnih efekata ka-
ko uøesnicima meæunarodnih poslovnih transakcija, tako i privredi u celini zbog
øega se ñihovo unoåeñe u dokumentarni akreditiv smatra poÿeçnim. Iz pomenu-
tih razloga, akteri meæunarodnih poslovnih transakcija koji se ponaåaju kao do-
bri privrednici redovno u svoje poslovnopravne aranÿmane unose odredbe o doku-
mentarnom akreditivu, meæu kojima znaøajno mesto pripada onima kojima se regu-
liåe osigurañe robe koja je predmet odnosne transakcije. Mesto tih odredaba u
dokumentarnom akreditivu, obim pokriõa koje treba pribaviti, vrednost na koju
treba zakçuøiti kargo osigurañe, vrste dokumenata koje treba podneti na uvid
akreditivnoj banci predmet su razmatraña.

Kçuøne reøi: dokumentarni akreditiv, osigurañe robe, meæunarodne poslovne
transakcije, pravna sigurnost. 
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1. Pojam meæunarodnog dokumentarnog akreditiva i ñegov znaøaj za 
meæunarodni promet

Dokumentarni akreditiv (letter of credit, le crédit documentaire, das Akkreditiv)
definiåe se u teoriji kao vrsta bankarskog posla kojim se akreditivna banka
(banka izdavalac) obavezuje da po nalogu nalogodavca (svog komitenta), uz predaju
dokumenata odreæenih ugovorom, obavi plaõañe ili ovlasti drugu banku (kore-
spondentna banka) da obavi plaõañe treõem licu (korisniku akreditiva) ili da,
po ñegovom nalogu ili nalogu nalogodavca, sama ili angaÿovañem druge banke
akceptira menicu vuøenu od strane korisnika akreditiva, bez prava regresa, pod
uslovom da je postupçeno u skladu sa uslovima iz otvorenog dokumentarnog akre-
ditiva banke izdavaoca.1) Kada je reø o meæunarodnom dokumentarnom akreditivu,
on poseduje sva pomenuta obeleÿja, s tom razlikom da epitet meæunarodni moÿe
dobiti akreditiv kod koga nalogodavac i korisnik imaju sediåta u razliøitim
drÿavama, kao i ukoliko banke ukçuøene u pomenuti posao imaju sediåta u raz-
liøitim drÿavama.2) Drugim reøima, meæunarodni dokumentarni akreditiv nado-
vezuje se na uspostavçañe meæunarodnih poslovnih odnosa. Iz ovakvog odreæeña
meæunarodnog dokumentarnog akreditiva proizlazi da su dva obeleÿja od esenci-
jalnog znaøaja za razumevañe mehanizma ñegovog funkcionisaña i uloge u meæu-
narodnom prometu: 1) dokumentarni akreditiv je tipiøan bankarski usluÿni po-
sao åto povlaøi primenu opåtih pravila bankarskih poslova, kao i pravila koja
vaÿe samo za podgrupu usluÿnih bankarskih poslova; 2) dokumentarni akreditiv
involvira uøeåõe najmañe tri strane: nalogodavca (duÿnik iz osnovnog posla,
najøeåõe kupac iz meæunarodne prodaje roba), akreditivne banke (koja, izvråa-
vajuõi nalog svog komitenta, otvara akreditiv u korist lica koje je on oznaøio u
nalogu za otvarañe dokumentarnog akreditiva) i korisnika akreditiva (poveri-
lac iz osnovnog posla, najøeåõe prodavac iz meæunarodne prodaje robe). Kada je,
meæutim, reø o meæunarodnom dokumentarnom akreditivu, nije pogreåno reõi da
je obavezno uøeåõe øetvrte strane. Poåto nalogodavac i korisnik akreditiva
imaju sediåta u razliøitim drÿavama, nameõe se angaÿovañe banke (koja moÿe
imati razliøitu ulogu) sa sediåtem u drÿavi korisnika akreditiva. Komodi-

1. V. M. Vasiçeviõ, Poslovno pravo, Osmo izdañe, Udruÿeñe pravnika u privredi Srbije i
Crne Gore, Beograd, 2004, str. 757; R. Goode, Commercial Law, Third Edition, Penguin Books,
London, 2004, str. 952; R. August, International Business Law, Fourth Edition, Pearson Education
International, London, 2004, str. 673; G. Moens, P. Gillies, International Trade and Business: Law,
Policy and Ethics, Cavendish Publishing Pty Limited, Sedney, 2000, str. 387; A. Vialard, Droit
maritime, Presse Universitaire de France, Paris, 1997, str. 470; M. Remond-Gouilloud, Droit mari-
time, 2 édition, Etudes Internationales, Pedone, 1996, str. 422; R. Rodière, Droit maritime (ventes
et assurances), Dalloz, Paris, 1983, str. 465.

2. Za definiciju dokumentarnog akreditiva v. øl. 2 Jednoobraznih pravila i obiøaja za
dokumentarne akreditive - Uniform Customs and Practice for Documenary Credits, 1993, Revi-
sion of the International Chamber of Commerce, I. C. C. Publication No. 500 (daçe: Jednoobrazna
pravila).   
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tet korisnika akreditiva postiÿe se u najveõoj meri ukoliko mu se omoguõi da
svoja prava po osnovu otvorenog akreditiva realizuje u svojoj drÿavi, kod poslov-
ne jedinice banke øiji je komitent. 

U teoriji se istiøe da je dokumentarni akreditiv sastavni deo poslovno-
pravnih aranÿmana sa inostranstvom jer ñegovo koriåõeñe donosi pogodnosti i
nalogodavcu (duÿniku) i korisniku (poveriocu). Iako je po vokaciji instrument
plaõaña i kao takav prvenstveno sluÿi obezbeæeñu uredne naplate, dokumentar-
ni akreditiv u isto vreme vråi i funkciju instrumenta obezbeæeña uredne ispo-
ruke.3) Tek kada se posmatra u tom kontekstu moÿe se razumeti zaåto se za doku-
mentarni akreditiv vezuje kvalifikativ efikasnog metoda savladavaña rizika
prvog øina, bez obzira da li je on vezan za poziciju kupca ili prodavca, i instru-
menta distancione prodaje.4) 

2. Obeleÿja meæunarodnih poslovnih odnosa koja uslovçavaju 
koriåõeñe meæunarodnog dokumentarnog akreditiva 

Uspostavçañe poslovnih odnosa sa inostranim partnerima, kojima teÿi
svaki izvozno orjentisani privredni subjekat, skopøano je sa nizom teåkoõa. Po-
red problema nekonkurentnosti ponuæenih roba ili usluga sa kojim se suoøavaju
privredna druåtva iz nerazvijenih i zemaça u razvoju, prisutan je i problem ri-
ziønosti uspostavçaña poslovnog odnosa. Ovo utoliko pre vaÿi kada se radi o
uspostavçañu prvog kontakta i poslovne saradñe izmeæu ugovornih strana koje
pripadaju razliøitim ekonomskim i pravnim sistemima.5) Nije netaøno reõi da
postoji svojevrsni konflikt interesa potencijalnih ugovornih partnera buduõi
da prodavac ÿeli da izbegne rizik neplaõaña, a kupac rizik neisporuke.6) Po-
stavça se pitañe kako to prevaziõi i dostiõi ekvilibrijum suprotstavçenih in-
teresa potencijalnih ugovornih strana? 

Faktori koji determiniåu stepen riziønosti stupaña u poslovni odnos
sa inostranim partnerom i koji odreæuju poziciju ugovaraøa su: 1) modalitet pla-
õaña; 2) modalitet isporuke; 3) naøin na koji je ureæeno pitañe prelaska rizika
sa prodavca na kupca; 4) (ne)postojañe transportnog osiguraña. Odgovor na ova
pitaña (osim pitaña modaliteta plaõaña) moÿe se naõi u Incoterms klauzulama7)

øije inkorporisañe u ugovor o prodaji stvara jasniju sliku o pravima i obavezama
ugovornih strana.8) Buduõi da se pitañe plaõaña mora reåiti unoåeñem u ugo-
vor o meæunarodnoj prodaji neke druge klauzule (a ne Incoterms) bitno je izbeõi

3. V. M. Vasiçeviõ, nav. delo, str. 758-759.
4. V. M. Vasiçeviõ, nav. delo, str. 759. U: G. Moens, P. Gillies, nav. delo, str. 387.
5. V. R. Goode, nav. delo, str. 866; J. P. Marcq, Risques et assurances transports maritimes, routiers,

aériens, ferroviares et fluviaux, l’Argus, Paris, 2003, str. 25.
6. V. R. Goode, nav. delo, str. 883-884; R. August, nav. delo, str. 673;  A. Vialard, nav. delo, str.

470.
7. International Chamber of Commerce, INCOTERMS 2000 (Publications No. 560, 2000). 
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neusklaæenost klauzula koje se odnose na modalitet isporuke i klauzula koje se
odnose na finansirañe pomenutih transakcija. Meæunarodna trgovinska komora
uloÿila je dosta truda u eliminisañu takvih situacija, koje su potencijalni iz-
vor pravne nesigurnosti meæunarodnog prometa, i donela klauzule koje se odnose
na dokumentarni akreditiv i koje se mogu koristiti uporedo sa Incoterms klauzu-
lama.9) Otuda ne treba da øudi åto su skoro svi akreditivi øije se otvarañe na-
dovezuje na meæunarodnu prodaju robe podvrgnuti primeni Jednoobraznih pravila
i obiøaja za dokumentarne akreditive. Iako se ova pravila ubrajaju u kategoriju
soft law10) i kao takva nisu obavezujuõa za strane, øiñenica da sadrÿe reåeña ko-
ja su odraz poznavaña suåtine predmetnih transakcija (zbog øega savråeno odgo-
varaju potrebama poslovnog sveta) objaåñava razlog ñihove velike primene u
praksi. 

Iako je nesporno da otvarañe dokumentarnog akreditiva unosi sigurnost u
odvijañe meæunarodnih poslovnih transakcija i predstavça faktor finansijske
discipline, potpuno prouøavañe uloge koju vråi u meæunarodnom prometu nije
moguõe bez sagledavaña prateõih (negativnih) konsekvenci ñegovog koriåõeña.
Akreditiv je per definitionem usluÿni bankarski posao åto podrazumeva da banka
za uslugu koju pruÿa naplaõuje odreæenu proviziju. Kako je u odnose koji nastaju
povodom izdavaña dokumentarnog akreditiva u meæunarodnom prometu ukçuøeno
najøeåõe viåe banaka i kako svaka od ñih naplaõuje proviziju za svoju uslugu, to
sigurnost koju obezbeæuje dokumentarni akreditiv moÿe kupca skupo koåta-
ti.11) Iz navedenog razloga prodavac kao poverilac iz osnovnog posla insisti-
raõe na otvarañu dokumentarnog akreditiva samo ako podaci kojima raspolaÿe, a
koji se tiøu sposobnosti plaõaña potencijalnog duÿnika iz spoçnotrgovinske
prodaje, ne ulivaju povereñe. Finansijski zdravim i konkurentim privrednim
druåtvima nije potreban pristanak na otvarañe dokumentarnog akreditiva kao
uslov stupaña u poslovne odnose sa inostranim partnerima. Iz ovih razloga,
praksa beleÿi postepeno smañeñe upotrebe dokumentarnih akreditiva. Nastoje-
õi da minimiziraju troåkove stupaña u meæunarodne poslovne transakcije, stra-
ne se okreõu nekim drugim (jeftinijim) metodama obezbeæeña plaõaña.12) 

8. V. R. Goode, nav. delo, str. 867; R. August, nav. delo, str. 594; V. Heuzé, Traités des contrats –
La vente international de marchandises, Librairie Générale de Droit et de Jurisprudence, Paris,
2000, str. 225-226; G. Moens, P. Gillies, nav. delo, str. 123.

9. V. R. Goode, nav. delo, str. 868. 
10. Detaçnije o dispozitivnom karakteru Incoterms pravila, odnosno Jednoobraznih pravila

za dokumentarne akreditive M. Vasiçeviõ, nav. delo, str. 514, 758. Sliøno: V. Heuzé, nav.
delo, str. 226-227, G. Moens, P. Gillies, nav. delo, str. 123. U prilog ovakvog stanoviåta
govori i øl. 1 Jednoobraznih pravila.  

11. Troåkovi otvaraña dokumentarnog akreditiva zavise od broja banaka ukçuøenih u ovaj
posao i provizije koju one naplaõuju za izvråenu uslugu, ali praksa pokazuje da oni
iznose od 1 do 3 % od iznosa akreditivne svote. V.  J. P. Marcq, nav. delo, str. 26.

12. V. R. Goode, nav. delo, str. 953.
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3. Osobine dokumentarnog akreditiva u funkciji efikasnog 
instrumenta dokumentarne prodaje

Nekoliko osobina dokumentarnog akreditiva øini ga nezamençivim za doku-
mentarnu prodaju: 

a. Autonomija akreditiva, koja se ispoçava na nekoliko naøina. Prvo, neza-
visnost akreditiva od osnovnog posla øijem izvråeñu sluÿi. Prema ovom pra-
vilu, øiñenica da obaveza iz osnovnog posla nije izvråena nema uticaja na oba-
vezu akreditivne banke prema korisniku akreditiva, øak i ako je taj posao ukçu-
øen u akreditiv. Svrha otvaraña dokumentarnog akreditiva je stvarañe samo-
stalne i apstraktne obaveze akreditivne banke.13) Shodno tome, uslovi pod koji-
ma je ona duÿna da isplati akreditivnu svotu, otkupi ili akceptira menicu,
odreæeni su iskçuøivo u samom akreditivu i neispuñeñe obaveze isporuke robe
od strane prodavca ne daje pravo kupcu da, istiøuõi prigovor non adimpleti contrac-
tus, opozove dokumentarni akreditiv.14) Isto tako, spor koji eventualno moÿe na-
stati izmeæu prodavca i kupca iz osnovnog posla nema uticaja na odnose povodom
dokumentarnog akreditiva.15) To proizlazi iz Jednoobraznih pravila koja u naj-
novijoj reviziji polaze od pretpostavke neopozivosti dokumentarnog akreditiva
koja, sa svoje strane, dodatno pojaøava princip apstraktnosti obaveze akreditiv-
ne banke.16) Sve ovo pod uslovom da je korisnik ispunio uslove iz dokumentarnog
akreditiva. Meæutim, autonomijom dokumentarnog akreditiva moÿe se koristiti
samo strana koja postupa u skladu sa naøelom savesnosti i poåteña. Naøelo save-
snosti i poåteña kao temeçno obeleÿje pravnog poretka postavça granice aut-
onomije dokumentarnog akreditiva  i u osnovi je ovlaåõeña banke da odbije isk-
up prevarnih dokumenata, kao i otkup dokumenata u sluøaju prevarnih radñi u
osnovnom poslu.17) Reø je o krupnim, ali neophodnim  ograniøeñima principa
autonomije koja otvaraju niz pitaña18) od øijeg õe odgovora zavisiti stepen ñiho-
ve korisnosti. Drugo, nezavisnost akreditiva od ugovora o otvarañu akredi-
tiva i odnosa izmeæu banaka. Akreditivna banka ne moÿe korisniku akreditiva

13. V. M. Vasiçeviõ, nav. delo, str. 765; R. Goode, nav. delo, str. 971. Iz ovog razloga u stranoj
literaturi se istiøe da je dokumentarni akreditiv "lifeblood of commerce”. V.: G. Moens,
P. Gillies, nav. delo, str. 388.

14. Time se naravno ne dira u prava kupca kao poverioca isporuke robe. Naime, otvarañe
dokumentarnog akreditiva nema uticaja na odnose izmeæu ugovornih strana iz osnovnog
posla koji se ureæuju prema pravilima koja se, inaøe, primeñuju za taj posao i koja bi,
prema tome, vaÿila i da nije otvoren akreditiv. Ovo zato åto otvarañe dokumentarnog
akreditiva ne znaøi novaciju osnovnog ugovora.   

15. V. G. Moens, P. Gillies, nav. delo, str. 410.
16. Øl. 3 (a) Jednoobraznih pravila: "Credits, by their nature, are separate transactions from the

sales or other contract(s) on which they may be based and banks are in no way concerned with or
bound by such contract(s) even if any reference whatsoever to such contract(s) is included in the
Credit. Consequently, the undertaking of a bank to pay, accept and pay Draft(s) or negotiate and/or
to fulfill any other obligation under the Credit, is not subject to claims or defences by the applicant
resulting from his relationship with the Issuing Bank or the Beneficiary.”
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isticati prigovore koji potiøu iz ñenog odnosa sa nalogodavcem, kao i prigovo-
re iz ñenog odnosa sa drugim bankama koje uøestuju u akreditivnom poslu. Isto
tako, korisnik akreditiva ne moÿe se pozivati na ugovorne odnose banaka uøe-
snika akreditivnig posla, kao i na odnos nalogodavca i akreditivne banke.19)

b. Obaveza svake banke je samostalna obaveza (banka je principal, a ne agent
nalogodavca). Iako akreditivna banka otvara akreditiv po nalogu svog komiten-
ta, ñena obaveza prema korisniku je samostalna. Samostalni karakter obaveze
akreditivne banke proizvodi znaøajne konsekvence. Prvo, pri izvråavañu oba-
veza prema korisniku akreditiva banka ne istupa kao punomoõnik nalogodav-
ca.20) Iz ovog razloga odnos izmeæu banke i korisnika akreditiva nastaje jedno-
stranom izjavom banke upuõene korisniku i ñegova sadrÿina odreæena je iskçu-
øivo sadrÿinom te izjave. Odnos izmeæu korisnika akreditiva i akreditivne
banke za nalogodavca predstavça res inter alios acta. Shodno tome, nalogodavac nije
ovlaåõen da naknadnim nalozima od akreditivne banke zahteva da korisniku od-
bije plaõañe ili da jednostrano meña uslove otvorenog akreditiva, jer je banka
veõ vezana sadrÿinom izjave upuõene korisniku akreditiva.21) Izuzetak vaÿi sa-
mo u sluøaju naloga koji se odnosi na odbijañe plaõaña po osnovu nesaobraznih
ili prevarnih dokumenata, ali je ñegov domaåaj jako ograniøen usled øiñenice
da banka po prirodi stvari u navedenim situacijama ima duÿnost da odbije plaõa-
ñe. Drugo, kupac-nalogodavac ne moÿe biti tuÿen zbog neizvråeña obaveza iz
otvorenog dokumentarnog akreditiva prema prodavcu-korisniku. On moÿe biti

17. Ostvareñe ovog odstupaña od naøela autonomije dokumentarnog akreditiva moguõe je
zahvaçujuõi tome åto je nalogodavac ovlaåõen da privremenim merama (koje se raz-
likuju od drÿave do drÿave) spreøi banku da na odgovarajuõi naøin honoriåe podneta
dokumenta. V. M. Vasiçeviõ, nav. delo, str. 763; R. Goode, nav. delo, str. 990.

18. Prvo pitañe je u kojim sluøajevima postoji prevara. U stranoj praksi istaknuto je da
prevara postoji kada konfirmirajuõa banka poåaçe dokumente akreditivnoj banci
tvrdeõi da su podneti u okviru roka predviæenog akreditivom iako to nije sluøaj, pod
uslovom da je ovlaåõeno lice konfirmirajuõe banke to znalo ili moralo znati. Drugo
pitañe je åta je pravni osnov isticaña ovog prigovora. Øini se da je jedino ispravno
stanoviåte prema kome korisnik akreditiva ne moÿe imati koristi od svog nesavesnog
ponaåaña shodno maksimi fraus omnia corrumpit. Treõe, dovoçno je da postoji prevarno
postupañe u osnovnom ugovoru. Nije neophodno postojañe prevare u odnosima izmeæu
banaka i korisnika akreditiva. Øetvrto, prevarno postupañe treba da postoji na strani
samog korisnika akreditiva ili ñegovog punomoõnika. Peto, za pravo banke da odbije
honorisañe dokumenata dovoçno je da ona posumña u ñihovu prevarnost u momentu pod-
noåeña. Åesto, banka koja je, u skladu sa odobreñem akreditivne banke, konfirmirala
akreditiv ili isplatila akreditivnu svotu pre nego åto je imala saznaña o prevari ili
je izvråila isplatu savesnom sticaocu prenosivog akreditiva ne moÿe biti izloÿena
prigovoru honorisaña prevarnih dokumenata. Sedmo, u postupku koji nalogodavac povede
protiv banke koja je honorisala prevarne dokumente, neophodno je tuÿbom obuhvatiti i
korisnika akreditiva. V. R. Goode, nav. delo, str. 991-995. 

19. V. M. Vasiçeviõ, nav. delo, str. 765.
20. V. R. Goode, nav. delo, str. 973.
21. V. R. Goode, nav. delo, str. 973.
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tuÿen zbog neplaõaña kupoprodajne cene u kom sluøaju moÿe istaõi prigovore
koji, inaøe, dolaze u obzir u ovakvim sporovima. Treõe, ako akreditivna banka
izvråi plaõaña na osnovu predaje nesaobraznih dokumenata, nalogodavac nema lo-
cus standi za utvræivañe da je prihvatañe takvih dokumenata i plaõañe na osnovu
ñih kråeñe uslova dokumentarnog akreditiva.22)

c. Poslovañe dokumentima, a ne robom. Prilikom ispuñeña svoje obaveze
prema korisniku akreditiva ili licu po ñegovom nalogu, banke ispituju jedino
podnete dokumente, a ne robu na koju se ti dokumenti odnose.23) Banke, pri tom,
podneta dokumenta ispituju polazeõi od naøela stroge saobraznosti prema svom
spoçnom izgledu sa uslovima otvorenog akreditiva (banka proverava da li su
podneti svi dokumenti koji se zahtevaju u nalogu za otvarañe dokumentarnog
akreditiva, da li su saobrazni sa rokom vaÿeña akreditiva, da li su saobrazni sa
iznosom cene i utvræenom koliøinom, da li je saobrazan opis robe), bez obaveze
utvræivaña istinitosti podataka sadrÿanih u ñima, kao i bez obaveze provera-
vaña staña robe koja je predmet ugovora o prodaji.24) Kako se u stranoj sudskoj
praksi istiøe, brzina odvijaña transakcija øijoj sigurnosti sluÿi dokumentarni
akreditiv iziskuje ovlaåõeñe banke da podnete dokumente honoriåe na osnovu
ñihovog spoçnog izgleda.25) Ukoliko bi banka imala obavezu da proverava taø-
nost podataka sadrÿanih u dokumentima ili stañe robe, realizacija takve obave-
ze znatno bi usporila meæunarodni promet. Moÿe se, zapravo, reõi da su banke su-
oøene sa problemom spreøavaña honorisaña nesaobraznih dokumenta (za øiju ve-
rifikaciju obiøno imaju kratak vremenski period),  s jedne strane, i problemom
izbegavaña stvaraña nepotrebnih smetñi u odvijañu poslovnih transakcija koje
je preuzeo ñihov komitent, s druge strane.26) Buduõi da ispuñava obavezu iz pro-
fesionalne delatnosti, banka je duÿna da sa paÿñom dobrog struøñaka ispita
podnete dokumente, ali samo u pogledu ñihovog spoçnog izgleda.27) Ako se posle
takvog pregleda koji najduÿe moÿe trajati sedam radnih dana28) dokumenti prima
facie uøine saobraznim, akreditivna i ostale banke imaju pravo i duÿnost da iz-
vråe plaõañe. Ovaj princip razraæen je odredbom Jednoobraznih pravila koja
iskçuøuje odgovornost banaka za formu, potpunost, taønost, autentiønost, fal-

22. V. R. Goode, nav. delo, str. 974.
23. V. M. Vasiçeviõ, nav. delo, str. 765. 
24. Øl. 4 Jednoobraznih pravila: "In Credit operations all parties concerned deal with documents,

and not with goods, services and/or other performances to which the documents may relate.” V.
BGH, Urteil vom 15.3.2004, (II ZR 247/01, Hamburg), Versicherungsrecht, Zeitschrift für Ver-
sicherungsrecht, Haftungs- und Schadensrecht, 6, str. 292-294.

25. V. R. Goode, nav. delo, str. 976.
26. V. R. Goode, nav. delo, str. 976. Radi poboçåaña poloÿaja banaka u Jednoobrazna pravila

uneta je odredba  koja upuõuje na primenu meæunarodnih standarda bankarske prakse pril-
ikom ocene stepena saobraznosti podnetih dokumenata. Øl. 13 (a): "Compliance of the stipu-
lated documents on their face with the terms and conditions of the Credit shall be determined by
international standard banking practice as reflected in these Articles.”    

27. V. G. Moens, P. Gillies, nav. delo, str. 398; R. August, nav. delo, str. 683.
28. Øl. 13 (b) Jednoobraznih pravila. 
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sifikat ili pravni znaøaj ma kog dokumenta.29) Osim toga, banke ne preuzimaju
nikakvu odgovornost ili obavezu u pogledu opisa, koliøine, teÿine, kvaliteta,
staña ambalaÿe, isporuke, vrednosti ili postojaña robe koju predstavçaju doku-
menti, kao ni za dobru veru ili radñe ili propuste, plateÿnu sposobnost, izvr-
åeñe obaveza ili ugled poåiçaoca, prevozioca, osiguravaøa ili bilo kog drugog
lica.30) Naspram toga, ako dokumenti odstupaju od jezika dokumentarnog akredi-
tiva, banka je ovlaåõena da odbije isplatu, øak i ako je odstupañe øisto termino-
loåke prirode.31) Interesantna je situacija koja nastupa ako u dokumentarni
akreditiv bude uneta neka odredba koja ukçuøuje "nedokumentarne" uslove. Ima-
juõi u vidu da izvoznici (a to je øesto sluøaj i sa ñihovim bankama) ne shvataju u
potpunosti åta podrazumeva dokumentarni karakter akreditiva, Jednoobrazna
pravila sankcioniåu takvu situaciju odredbom prema kojoj ukoliko akreditiv
sadrÿi uslove bez navoæeña dokumenta koje treba podneti, smatraõe se da takvi
uslovi ne postoje i neõe se primeñivati.32) Ako neåto drugo nije ugovoreno, ko-
risnik akreditiva treba da podnese originalne dokumente.33) 

4. Znaøaj kargo osiguraña za odvijañe meæunarodnog prometa 

Shodno naøelu poslovaña dokumentima, a ne robom, korisnik dokumentarnog
akreditiva duÿan je da akreditivnoj ili drugoj banci preda dokumente kojima do-
kazuje da je ispunio svoje obaveze iz osnovnog ugovora. Pored tzv. otpremnih do-
kumenata (øisti konosman, tovarni list, talon otpremnice, poåtanski recepis,
itd.)34) kojima se dokazuje izvråeñe obaveze isporuke robe, korisnik je duÿan da

29. Øl. 15 Jednoobraznih pravila. U teoriji je istaknuto da je pomenuto reåeñe Jednoo-
braznih pravila dodatno doprinelo poveõañu prevara u spoçnoj trgovini. Kao kçuøni
razlozi poveõaña broja prevara u spoçnoj trgovini, osim reåeña Jednoobraznih
pravila, identifikovani su i porast broja spoçnotrgovinskih transakcija koje se odvi-
jaju uz pomoõ dokumentarnog akreditiva, tehnoloåki razvoj koji omoguõava falsifik-
ovañe dokumenata i pojava novih banaka koje nemaju dovoçno iskustava u poslovañu sa
dokumentarnim akreditivom. V.: Z. Radoviõ,  Ÿ. Aleksiõ, Z. Petroviõ, T. Petroviõ,
Prevare u osigurañu, Glosarijum, Beograd, 2003, str. 79. 

30. Øl. 15 Jednoobraznih pravila.
31. Vodeõi sluøaj u ovoj oblasti (J. H. Rayner & Co Ltd v Hambros Bank Ltd) sankcioniåe

pravo banke da odbije da honoriåe podnete dokumente koji se samo po nazivu razlikuju od
onih koji su navedeni u nalogu za otvarañe dokumentarnog akreditiva. Najviåi sudovi
takav stav obrazloÿili su time da se od banaka koje uøestvuju u izdavañu dokumentarnog
akreditiva ne moÿe oøekivati da budu upoznate sa svim obiøajima koji vaÿe u
razliøitim oblastima prometa i koji mogu biti od znaøaja za utvræivañe da li je naziv
dokumenta samo sinonim za dokument oznaøen u dokumentarnom akreditivu ili se, ipak,
radi o nesaobraznom dokumentu ("…it is quite impossible to suggest that a banker is to be
affected with knowledge of the customs and customary terms of every one of the thousands of trades
for whose dealings he may issue lettres of credits...”). 

32. Øl. 13 (c) Jednoobraznih pravila.
33. O problemima koje moÿe izazvati prihvatañe od strane banaka fotokopija dokumenata

v. R. Goode, nav. delo, str. 975.
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dostavi i dokumente o osigurañu (i neke druge dokumente ako je tako odreæeno u
uslovima akreditiva) koji sluÿe kao dokaz da je ispunio obavezu osiguraña robe.
Osigurañe robe koja je predmet distancione prodaje i koja se prevozi do mesta
opredeçeña nadovezuje se na koriåõeñe dokumentarnog akreditiva i dodatno do-
prinosi sigurnosti meæunarodnih poslovnih transakcija.35) Otvarañem doku-
mentarnog akreditiva poveõava se stepen sigurnosti realizacije prava prodavca
na naplatu kupoprodajne cene. Kako svaki kupac koji se ponaåa kao dobar pri-
vrednik36) po prirodi stvari nastoji da se zaåtiti od uticaja razliøitih nepred-
viæenih dogaæaja koji svojim nastupañem mogu osujetiti isporuku kupçene robe,
on nastoji da se ugovorom o prodaji reguliåe pitañe na kome je obaveza osigura-
ña robe koja je predmet meæunarodne prodaje.37) Masovno koriåõeñe kargo osi-
guraña rezultat je brojnih pozitivnih efekata koje ono donosi kako pojedincima
ukçuøenim u poslovne odnose sa inostranstvom, tako i privredi u celini. 

Kada je reø o pojedincima uøesnicima meæunarodne trgovine ñih osigurañe
robe (bez obzira na vrstu prevoznog sredstva koje se in concreto koristi) oslobaæa
brojnih neprijatnosti i nepogodnosti kojima su oni u ñegovom odsustvu izloÿe-
ni. Buduõi da su åanse za gubitak ili oåteõeñe robe u toku prevoza realne, a da
kupac to moÿe saznati poåto mu roba bude isporuøena u mestu opredeçeña (u
kom sluøaju bi radi realizacije svojih prava po osnovu neisporuke ili isporuke
robe sa materijalnim nedostacima morao da sledi komplikovanu proceduru) naj-
boçi naøin zaåtite ñegovih interesa je obezbeæeñe kargo osiguraña. Ukoliko
je roba koja propadne ili se oåteti u toku prevoza osigurana, kupac õe moõi da se
za iznos pretrpçene åtete obrati osiguravaøu. S obzirom da su osiguravaøi oba-
vezni da u svakom trenutku raspolaÿu sredstvima dovoçnim za ispuñeñe svojih
obaveza iz ugovora o osigurañu,38) to je pozicija kupca-osiguranika koji je pretr-
peo åtetu zbog nastanka nekog od transportnih rizika mnogo boça u odnosu na
sluøaj kada nije pribavçeno osigurañe. Iz ovog razloga, obezbeæeñe kargo osigu-
raña bitna je stavka pregovora oko zakçuøeña poslova meæunarodne trgovine.
Iz ugla kupca, prodavac koji pristane da obezbedi osigurañe robe u toku prevoza
u konkurentskoj je prednosti u odnosu na druge prodavce koji trguju istom ro-

34. Detaçnije M. Vasiçeviõ, nav. delo, str. 765-766.
35. V. J. P. Marcq, nav. delo, str. 123 i sled.
36. O obavezi ponaåaña paÿñom dobrog privrednika u naåem pravu v.: øl. 18 st. 2 Zakona o

obligacionim odnosima ("Sl. list SFRJ", br. 29/78, 31/93). 
37. Jedan od najøeåõih naøina na koji se to øini je inkorporisañe u ugovor o prodaji neke od

Incoterms transportnih klauzula. Klauzula koju preferiraju kupci koji ÿele da roba koju
kupuju bude osigurana dok ne stigne u mesto opredeçeña je CIF klauzula. Osobenost ove
klauzule je obaveza prodavca da za fiksnu cenu obezbedi prevoz i osigurañe robe do
mesta opredeçeña. Ali, iako je obaveza obezbeæeña prevoza i osiguraña na prodavcu, do
prelaska rizika sa prodavca na kupca dolazi u momentu prelaska ograde broda. V. R.
August, nav. delo, str. 604-606; R. Rodière, nav. delo, str. 471. 

38. O obavezi osiguravaøa da obezbedi likvidnost sredstava v.: Zakon o osigurañu, "Sl. glas-
nik RS", br. 55/04, 70/04, øl. 113 st. 1. 
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bom.39) Posmatrana u tom svetlu, obaveza obezbeæeña kargo osiguraña u interesu
je ne samo kupca, veõ i prodavca zbog øega on troåkove osiguraña treba da uraøu-
na u troåkove poslovne transakcije koji, zajedno sa ostalim troåkovima, deter-
miniåu stepen isplativosti stupaña u konkretnu transakciju.  

Meæutim, time se ne iscrpçuju pozitivni efekti koriåõeña kargo osigura-
ña. Naime, u teoriji koja se bavi transportnim osigurañem kargo osigurañe re-
dovno se istiøe kao osigurañe najveõeg privrednog znaøaja.40) Ovo iz najmañe dva
razloga. Prvo, osigurañe spreøava nastanak bilo kakvih zastoja u realizaciji po-
slovnih planova privrednih subjekata koji nastaju kao rezultat nastupaña doga-
æaja koji se nisu mogli izbeõi ili otkloniti i pored preduzimaña odgovarajuõih
mera opreznosti. Drugo, sredstva koja su koncentrisana u fondovima osiguravaøa
koji se bave ovom vrstom osiguraña ogromna su i mogu biti upotrebçena u svrhe
podsticaña daçeg privrednog razvoja. Moguõnosti koje pruÿa racionalno i
plansko koriåõeñe sredstava osiguravaøa øini da zakonodavci svih drÿava u
statusne zakone o osigurañu unose odredbe o naøinima deponovaña i ulagaña
sredstava rezervi.41) 

Sledeõi razlog znaøaja osiguraña robe je ñegova uloga u odreæivañu preven-
tivnih mera koje treba preduzeti kako bi åanse za nastupañe osiguranih rizika
na osiguranoj robi bile svedene na minimum. Ono moÿe biti od pomoõi prili-
kom odreæivaña preventivnih mera jer se na osnovu podataka kojima raspolaÿu
osiguravaøi moÿe odrediti koji su najøeåõi uzroci åteta nastalih na robi i de-
lovati na ñihovo suzbijañe u buduõnosti.42) Imajuõi u vidu rezultate struønih
analiza osiguravaøa, izvråenih u ciçu identifikovaña uzroka nastupaña osi-
guranih åteta, kao najznaøajniji faktori prevencije osiguranih rizika i åteta
mogu se istaõi: grana saobraõaja (odn. prevozno sredstvo) øije se usluge kori-
ste,43) ugovor o prevozu ili åpediciji i naøin na koji je u ñemu regulisano pita-
ñe odgovornosti prevozioca ili åpeditera za izvråeñe prevoza konkretne po-
åiçke i ambalaÿa robe. Grana saobraõaja øije se usluge koriste predstavça
faktor prevencije u tom smislu da su svakoj grani prevoza imanentni odreæeni
rizici tako da ñihovo poznavañe omoguõava preduzimañe mera opreznosti kako
bi se minimizovale åanse za nastanak åtete koja bi bila u uzroønoj vezi sa oso-
binama konkretne grane saobraõaja. Odredbe ugovora o prevozu koje se odnose na

39. V. G. Moens, P. Gillies, nav. delo, str. 387.
40. V. umesto svih: V. Kapor, S. Cariõ, Ugovori robnog prometa, Centar za privredni kon-

salting, Novi Sad, 1996, str. 284.
41. Za naåe pravo øl. 114 – 115: deponovañe i ulagañe sredstava tehniøkih rezervi; øl. 117-

118: deponovañe i ulagañe sredstava garantne rezerve; øl. 119: deponovañe i ulagañe
sredstava osiguraña. 

42. V. J. P. Marcq, nav. delo, str. 69-77.
43. Poåto je u savremenim uslovima mnogo øeåõe koriåõeñe multimodalnog nego unimo-

dalnog prevoza robe (jer omoguõava prevoz na osnovu jednog ugovora o prevozu i jedne pre-
vozne isprave) to su osobine svih grana transporta (tj. rizici koji se za ñih vezuju)
podjednako bitne za ostvareñe preventivne funkcije kargo osiguraña.
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odgovornost prevozioca za åtetu na robi za vreme prevoza mogu imati preven-
tivnu ulogu ukoliko je odgovornost prevozioca ureæena na naøin koji iskçuøuje
moguõnost ekskulpacije prevozioca za åtete za koje je odgovoran. Naime, ukoliko
rezultati struønih analiza osiguravaøa pokazuju da su odreæene åtete na robi
posledica radñi ili propusta na strani prevozioca ili lica kojima se on u izvr-
åeñu prevoza sluÿi, osiguravaø moÿe prema ñemu istaõi regresni zahtev do vi-
sine åtete koja je proizrokovana ñegovim propustima. S obzirom da regresni
zahtev predstavça efikasno sredstvo sankcionisaña prevozioca, pretpostavça
se ñegov preventivni uøinak.44) Najzad, ambalaÿa koja se koristi za pakovañe
robe mora biti prilagoæena prirodnim svojstvima i osobinama same robe, ali i
prevoznog sredstva. Ukoliko lice na øiji se rizik ona prevozi ne obezbedi adek-
vatnu ambalaÿu zbog øega se poveõava verovatnoõa nastupaña oåteõeña u toku
prevoza45) osiguravaøu treba priznati pravo na naplatu uveõane premije (sraz-
merno pogoråañu rizika) ili pravo da od iznosa naknade odbije deo åtete koja
se moÿe pripisati nepreduzimañu preventivnih mera.46) 

5. Odredbe Jednoobraznih pravila i obiøaja za dokumentarne 
akreditive o kargo osigurañu

Veõ je bilo reøi o tome da prodavac moÿe realizovati pravo na naplatu ku-
poprodajne cene samo ako akreditivnoj (ili drugoj banci) preda saobrazna doku-
menta. Ako je u uslovima otvaraña dokumentarnog akreditiva bila predviæena
obaveza zakçuøeña ugovora o osigurañu robe, prodavac zajedno sa konosmanom
mora da izvråi predaju polise iz øije sadrÿine se moÿe zakçuøiti da je obezbe-
æeno pokriõe koje u potpunosti odgovara uslovima kupoprodajnog ugovora, odno-
sno dokumentarnog akreditiva. Prema odredbama Jednoobraznih pravila i obi-
øaja za dokumentarne akreditive, prodavac mora striktno da se pridrÿava odre-
daba kojima se preciziraju uslovi osiguravajuõeg pokriõa ukoliko ÿeli da nap-
lati iznos iz dokumentarnog akreditiva.47)

Prema odredbama Jednoobraznih pravila, kada je dokumentarni akreditiv
predviæen kao sredstvo plaõaña u uslovima CIF ili CIP prodaje, prodavac je du-
ÿan da, osim otpremnih dokumenata, banci preda i ispravu o zakçuøenom osigu-
rañu. Isprava mora u potpunosti da odgovara odredbama akreditiva i da bude
ispostavçena i potpisana od strane osiguravaøa ili ñegovog agenta.48) Isprava-

44. V. J. P. Marcq, nav. delo, str. 18.
45. Osim toga, koriåõeñem jeftine i uopåte neadekvatne ambalaÿe osiguranik moÿe ost-

variti znaøajne uåtede. Uzimañe u obzir ovog momenta joå viåe opravdava davañe osig-
uravaøu prava da sankcioniåe propuåtañe preduzimaña preventivnih mera od strane
osiguranika. 

46. V. J. P. Marcq, nav. delo, str. 431.
47. V. A. Vialard, nav. delo, str. 470-471; G. Moens, P. Gillies, nav. delo, str. 387 i sled.
48. Øl. 34 (a).
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ma u smislu Jednoobraznih pravila smatraju se polise i certifikati osigura-
ña, ali moguõe je prihvatiti i druge isprave samo ako je to izriøito predviæeno
u samom akreditivu.49) Ovakvo reåeñe Jednoobraznih pravila usklaæeno je sa
praksom kargo osiguraña buduõi da zakçuøeñe ugovora o osigurañu robe (bez ob-
zira na vrstu karga o kojoj se u konkretnom sluøaju radi) u najveõem broju sluøaje-
va prati ispostavçañe polise. Polisa koja sadrÿi najbitnije elemente zakçuøe-
nog ugovora (pre svega one kojima se precizira obaveza osiguravaøa) jedno je od
najznaøajnijih dokaznih sredstava sadrÿine ugovora. Osim toga, svojstva koja po-
seduje kargo polisa (isprava o dugu i legitimacioni papir) øine je efikasnim
instrumentom dokumentarne prodaje. Kada je reø o certifikatima osiguraña,
oni se od polise razlikuju u pogledu situacije kada se izdaju i u pogledu sadrÿi-
ne.50) Certifikat osiguraña izdaje se kada nisu ispuñeni uslovi za izdavañe po-
lise i kada je, u sluøaju opåtih ugovora o osigurañu robe, potrebno dokazati da je
poåiçka koja je krenula na put osigurana. Sadrÿina certifikata osiguraña
fleksibilnija je od sadrÿine polise, jer obuhvata samo osnovne podatke o uslo-
vima pod kojima je pruÿeno osigurañe (åto se moÿe pozitivno oceniti imajuõi u
vidu øiñenicu da se koriste kod opåtih ugovora o osigurañu robe kojima se na
najboçi naøin åtite interesi osiguranika koji imaju veliki promet). Potvrde o
pokriõu koje izdaju brokeri osiguraña banke po pravilu ne primaju, osim kada su
na to ovlaåõene uslovima akreditiva.51) Evidentno je da Jednoobrazna pravila
ni na jednom mestu ne govore o prenosu polise ili certifikata osiguraña na
druga lica. Odsustvo odredbi kojima bi explicite bio regulisan prenos prava iz
kargo osiguraña ne implicira zakçuøak da takav prenos nije moguõ. Neunoåeñe
odredaba o prenosivosti isprava osiguraña u Jednoobrazna pravila pre se moÿe
objasniti øiñenicom da se savremeno transportno osigurañe koje je okrenuto po-
trebama poslovne prakse zasniva na pretpostavci prenosivosti prava iz osigu-
raña i da se odredbe o tome redovno nalaze u uslovima akreditiva kojima se pred-
viæa da su one prenosive na kupca robe ili na banku. U odsustvu ovakve moguõno-
sti, osigurañe bi postalo "nepokretno" i neprenosivo i ne bi moglo da doprino-
si sigurnosti dokumentarne prodaje. Suprotno vaÿi jedino ako je u samoj polisi
sadrÿana zabrana prenosa na druga lica.  

Ako akreditiv ne predviæa neåto drugo, banke treba da odbiju prijem ispra-
ve o osigurañu koja nosi kasniji datum od datuma ukrcaja na brod, odnosno otpre-
me osigurane robe oznaøenog u drugim dokumentima.52) Od ovog pravila izuzimaju
se one isprave o osigurañu kod kojih iz samog teksta izlazi da pokriõe vaÿi veõ
od momenta ukrcaja odnosno otpreme robe, a ne od datuma izdavaña isprave.53)

Ovo odstupañe od pravila izuzetno je znaøajno za osiguranika jer mu pruÿa po-

49. Øl. 34 (d).
50. V. J. P. Marcq, nav. delo, str. 26-27, 141.
51. Øl. 34 (c).
52. Øl. 34 (e).
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kriõe u toku celog transporta, bez obzira na to da li je åteta nastala pre izdava-
ña polise. 

Vrednost na koju treba osigurati robu, prema "Jednoobraznim pravilima" je
CIF, odnosno CIP vrednost oznaøena u ostalim dokumentima koja moÿe biti uve-
õana za 10%. Navedena odredba Jednoobraznih pravila izuzetno je znaøajna jer
pruÿa moguõnost da se vrednoåõu na koju je osigurañe zakçuøeno (po pravilu je
to ugovorena vrednost jer ona viåe odgovara osiguranicima kargo osiguraña) po-
krije ne samo vrednost robe u mestu polaska, veõ i troåkovi koje osiguranik
ima u vezi sa ñenim prevozom do mesta opredeçeña (troåkovi ukrcaja, osigura-
ña, carine, iskrcaja, itd.), kao i dobit koju oøekuje od ñene prodaje u mestu opre-
deçeña. Unoåeñem odredbe koja odgovara interesima potencijalnih osigura-
nika, tvorci Jednoobraznih pravila dodatno õe doprineti koriåõeñu kargo osi-
guraña u dokumentarnom akreditivu. Odredba iz øije sadrÿine proizlazi da su
vrednoåõu oznaøenom u polisi ili drugom dokumentu pokriveni razliøiti inte-
resi koje osiguranik moÿe imati u vezi sa osiguranom robom adekvatno se åtite
interesi kupca iz meæunarodne prodaje, øak i u situaciji kada on sa prodavcem
nije dogovorio vrednost na koju treba zakçuøiti osigurañe. Ako se ta vrednost
ne moÿe utvrditi iz sadrÿine ostalih dokumenata, roba treba da bude osigurana
na vrednost koja ne moÿe biti maña od iznosa koji treba platiti po dokumentar-
nom akreditivu ili od iznosa trgovaøke fakture, ako ona glasi na veõi iznos.54)

Valuta u kojoj se osigurañe zakçuøuje treba da bude ista kao valuta na koju glasi
dokumentarni akreditiv.55)

Jednoobrazna pravila sadrÿe tri odredbe o osiguranim rizicima. Prva
odredba odnosi se na sluøaj kada akreditiv predviæa da osigurañem treba pokri-
ti "obiøne rizike" ili "uobiøajene rizike". Jednoobrazna pravila preporuøuju da
se izbegava koriåõeñe nepreciznih izraza kao åto su "uobiøajeni rizici" i da
se u akreditiv unesu odredbe o dopunskim rizicima koje treba pokriti.56) Ovakvu
preporuku Jednoobraznih pravila treba slediti jer unoåeñe u dokumentarni
akreditiv odredbe o uobiøajenim rizicima moÿe izazvati sporove o tome åta se
podrazumeva pod obiønim ili uobiøejenim rizicima åto moÿe rezultirati raz-
liøitim ishodom i poniåtiti sigurnost øije je postojañe ratio unoåeña u doku-
mentarni akreditiv odredaba o osigurañu. Ovo zato åto se sintagmi uobiøajeni

53. Ovo je svojevrstan naøin ispoçavaña retroaktivnog dejstva osiguraña robe øije je
unoåeñe u Jednoobrazna pravila od ogromnog znaøaja za pruÿañe kompletne zaåtite
interesa kargo osiguranika. Kako roba koja se prevozi moÿe biti predmet sukcesivnih
prodaja i kako je teåko sa sigurnoåõu utvrditi u kom momentu je na ñoj nastala åteta,
isprava o osigurañu koja predviæa da pokriõe vaÿi ne od datuma ñenog izdavaña, veõ od
momenta ukrcaja odnosno otpreme robe oznaøenog u drugim (otpremnim) dokumentima,
savråeno se uklapa u meæunarodnim promet i omoguõava adekvatnu zaåtitu lica koje u
momentu nastanka åtete ima interes na robi.    

54. Øl. 34 (f) (ii).
55. Øl. 34 (f) (i).
56. Øl. 35 (a)."...credits should stipulate the type of insurance required..."
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rizici moÿe dati razliøito znaøeñe u zavisnosti od toga o kojoj se vrsti robe
radi i u zavisnosti od nacionalnog prava øije se odredbe uzimaju u obzir. Ali,
ako akreditiv sadrÿi neprecizne oznake, banka je ovlaåõena da primi isprave o
osigurañu, ne proveravajuõi protiv kojih je rizika roba osigurana i neõe biti
odgovorna ukoliko neki rizik ostane nepokriven.57) Drugom odredbom reguliåe
se pitañe franåiza.58) Banka õe primati isprave o osigurañu kojima se predvi-
æa primena franåize za pojedine rizike, osim ukoliko akreditiv izriøito ne
predviæa da se osigurañe obezbeæuje bez primene franåiza.59) Treõa odredba ti-
øe se All Risks osiguraña. Prema toj odredbi, ako se predvidi da je prodavac duÿan
da obezbedi osigurañe "protiv svih rizika" banke nisu duÿne da ispituju da li je
neki specifiøan rizik ostao bez pokriõa.60) Ovakvo reåeñe u potpunosti oslo-
baæa banku bilo kakve odgovornosti u pogledu åirine pokriõa åto se opravdava
øiñenicom da izmeæu engleskog i nekih drugih prava postoje znatne razlike u
pogledu onoga åto se smatra osigurañem svih rizika. Jedino ukoliko je u samom
akreditivu predviæena konkretna åirina pokriõa, banka je u obavezi da proveri
da li je obezbeæeno traÿeno pokriõe.

6. Zakçuøna razmatraña

1. U sledstvu onoga åto je izneto o prednostima dokumentarnog akreditiva
koji sadrÿi odredbe o osigurañu robe moÿe se doõi do opåteg zakçuøka da pri-
vredni subjekti koji drÿe do pravne sigurnosti poslovnih odnosa u koje su invol-
virani imaju interes da zahtevaju ñegovo unoåeñe u ugovor o meæunarodnoj pro-
daji robe. 

2. Kargo osigurañe treba da predstavça sastavni deo poslovnopravnih
aranÿmana sa inostranstvom jer ñegovo prisustvo donosi viåestruke koristi.
Sigurnost koja je imanentna zakçuøeñu ugovora o osigurañu postoji i kada je reø
o kargo osigurañu, ali ona ovde poprima neåto drugaøije razmere. Radi se ne sa-
mo o sigurnosti lica ukçuøenih u konkretni poslovni odnos (ona se, zapravo, po-

57. Øl. 35 (b). "...without any responsibility for risks not being covered..." 
58. Franåize su klazule u ugovoru o osigurañu iz kojih proizlazi da deo åtete, i pored pos-

tojaña osiguraña, osiguranik sam snosi. Ñihovo unoåeñe u ugovor o osigurañu pravda
se time da su u interesu i osiguranika i osiguravaøa. Interes osiguravaøa evidentan je
jer on ne mora da obezbedi naknadu za deo åtete. Kada je reø o osiguraniku, takav interes
postoji i na ñegovoj strani jer se premije koju duguje osiguravaøu smañuju u odreæenoj
meri. Osnovna podela franåiza iz ugla osiguraña robe je na integralne (relativne) i
odbitne (apsolutne). Osnovna razlika izmeæu pomenutih vrsta franåiza je u tome åto
kod integralnih osiguravaø duguje osiguraniku naknadu potpune åtete ukoliko je nastu-
pila åteta veõa od iznosa franåize, dok kod odbitne osiguravaø u tom sluøaju duguje
samo razliku izmeæu visine åtete i ugovorenog iznosa franåize. Detaçnije: V.
Tomaåiõ, Transportno osigurañe, Savremena administracija, Beograd, 1987, 100-104.

59. Øl. 35 (c).
60. Øl. 36.
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drazumeva), veõ i o sigurnosti koja se reflektuje na celokupni privredni razvoj.
Obezbeæeñem kargo osiguraña spreøava se da usled nastupaña okolnosti koje se
nisu mogle izbeõi ili otkloniti i pored preduzimaña svih mera opreznosti na-
stupe zastoji u realizaciji poslovnih planova izvoznika, nosilaca razvoja nacio-
nalne privrede.

3. Na dokumentarne akreditive koji se nadovezuju na uspostavçañe meæuna-
rodnih poslovnih odnosa prvenstveno se primeñuju Jednoobrazna pravila i obi-
øaji za dokumentarne akreditive Meæunarodne trgovinske komore. Upuõivañem
na primenu ñihovih odredaba koje pruÿaju odgovor na niz pitaña od øijeg regu-
lisaña zavisi efikasnost osiguraña robe i stepen zaåtite lica na øiji se rizik
roba prevozi, eliminiåe se moguõnost nastanka sporova u pogledu obima pokri-
õa koji je trebalo pribaviti, åto sa svoje strane deluje stimulativno na ugovara-
ñe primene kargo osiguraña u okviru dokumentarnog akreditiva. Ali, buduõi da
su Jednoobrazna pravila protekcionistiøki nastrojena prvenstveno prema ban-
kama koje uøestvuju u pomenutim transakcijama (one ne preuzimaju odgovornost za
formu, potpunost, taønost, autentiønost, falsifikat ili pravni znaøaj ma kog
dokumenta) plediramo za moguõnost drugaøijeg ugovaraña. Ureæeñem kargo osi-
guraña na naøin koji odstupa od Jednoobraznih pravila pruÿa se moguõnost boçe
zaåtite interesa ostalih uøesnika akreditivnog posla. 

Nataåa Petroviõ, 
Junior Faculty Member at the Faculty of Law, University of Belgrade

INTERNATIONAL LETTER OF CREDIT  AND THE ROLE OF 
CARGO INSURANCE

Letter of credit (documentary credit), by vocation an instrument of providing regular
deliverance and regular payment, presents unavoidable topic in consideration of the sub-
ject of legal security in commercial (business) relationships. Need to provide legal secu-
rity in particular, exists in creating the business relationships with foreign partners in or-
der to be aware of all difficulties under which one said party will be subjected to in case
of a breach of contract obligations of a business partner. The legal security which is bond
to opening of the documentary credit, achieves the highest level if there are provisions of
cargo insurance therein. The goods insurance, that is to be transported and is the subject
of international trade, brings several  positive effects for the participants in international
business transaction, and for economy according to which its implementation is conside-
red applicable. For these reasons, actors of international transactions with attention of
good economist in their business-legal arrangements have been regularly including pro-
visions of documentary credit among which, the most important place belongs to those
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with which have being regulated the transaction of above mentioned goods. The place of
those provisions, the scope of covertness that is to be supplied, the value on which cargo
insurance to be concluded, the sort of documents that are to be submitted to credit bank
are the subject of consideration.

Key words: letter of credit, cargo insurance, international business transactions, legal se-
curity.


